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THIS DISPOSER IS EQUIPPED WITH A 
GROUNDED PLUG-IN POWER CORD.
 B.  This appliance must be grounded. In the event of a 

malfunction or breakdown, grounding provides a path 
of least resistance for electric current to reduce the 
risk of electric shock. This appliance is equipped with 
a cord having an equipment-grounding conductor and 
a grounding plug. The plug must be plugged into an 

appropriate outlet that is properly installed and 
grounded in accordance with all local codes and 
ordinances. If the supply cord is damaged it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified person in order to avoid a hazard. 

GROUNDING INSTRUCTIONS

 A.  Connect the disposer to appropriate household 
current only.

7. ELECTRICAL CONNECTIONS

WARNING: IMPROPER CONNECTION OF THE EQUIPMENT-GROUNDING CONDUCTOR CAN RESULT IN A 
RISK OF ELECTRIC SHOCK. CHECK WITH A QUALIFIED ELECTRICIAN OR SERVICEMAN IF YOU ARE IN DOUBT 
AS TO WHETHER THE APPLIANCE IS PROPERLY GROUNDED. DO NOT MODIFY THE PLUG PROVIDED WITH THE 
APPLIANCE IF IT WILL NOT FIT THE OUTLET. HAVE A PROPER OUTLET INSTALLED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN.

The receptacle to which this appliance is 
connected must be controlled by a switch.

FOR WASTE DISPOSERS NOT EQUIPPED WITH 
A GROUNDED PLUG-IN POWER CORD. 

GROUNDING: This disposer must be connected to a 
grounded, metal, permanent wiring system; or an 
equipment-grounding conductor must be run with the 
circuit conductors and connected to the equipment-
grounding terminal or lead on the disposer.
 
An acceptable motor control switch with a marked off 
position shall be provided at the time of installation to 
disconnect the disposer from all ungrounded supply 
conductors. The switch shall be mounted in sight of the 
disposer or in sight of the sink opening for the disposer.

WARNING: Electric Shock  
Turn off power before installing or servicing disposer.  All 
wiring must comply with local electrical codes.

Do not connect electrical current at main breaker panel 
until adequate ground is established. Inadequate 
connection of the ground wire can result in a risk of electric 
shock. Consult with a certified electrician or tradesman if 
there is any doubt whether the disposer in inadequately 
grounded. Your disposer must be adequately grounded.

PERMANENT WIRE INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Turn off or disconnect all power to the wall junction 
box serving the disposer.

2. Open the junction box in the wall and remove the wire 
nuts or electrical tape or whatever is tying the old 
disposer wire to the electrical wire inside of the 
junction box. 

3. Open the end bell plate at the bottom or the disposer.

If you are using flexible armored (BX) cable:
1. Install cable fitting in the disposer end bell hole.
2. Secure the cable to the fitting and install an insulating 

bushing or equivalent.
3.    Connect white wire from the junction box to the white 

(or blue) wire of the disposer.
4. Connect black wire from the junction box to the black 

(or brown) wire of the disposer.
5. Connect bare ground wire from the junction box to 

green ground screw within the disposer end bell.

If you are using nonmetallic-sheathed (ROMEX) cable:
1. Install cable fitting in the end bell hole and secure the 

cable to the fitting.
2. Connect white wire from the junction box to the white 

(or blue) wire of the disposer.
3. Connect black wire from the junction box to the black 

(or brown) wire of the disposer.
4. Connect bare ground wire from the junction box to 

green ground screw within the disposer end bell.

If your power supply cable does not include a grounding 
wire, one must be provided. Attach a copper wire securely 
to the disposer ground screw and attach other end of 
ground wire to a metal cold water pipe. Do not attach 
ground wire to a gas supply pipe. Use only UL Listed 
grounding clamp. If plastic pipe is used in your home, a 
qualified electrician should install a proper ground.
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This warranty gives you specifi c legal rights, and you may also have other rights which vary from State to State.
American Standard Disposer

Distributed by Joneca Company LLC
4332 E. La Palma Avenue   Anaheim, California 92807  Telephone: 714.993.5997  Fax: 714.993.2126

 E-Mail: ConsumerService@Joneca.com
Call Our Toll Free Help Line

1-833-776-0014
Monday through Friday, 8 am to 5 pm PT (English and Spanish)  www.joneca.com

MADE IN CHINA

Proof of purchase is required! Staple receipt or proof of purchase to this manual. 
Tracking is handled through the serial number affi  xed to the bottom of the 
disposer and/or on the power cord label. 

Conveniently record your model number and serial number on the front of this manual 
for your records. If you need warranty service, call 1-833-776-0014 and have Serial 
Number and Receipt available for technician. Warranty is non-transferable.
1.   WARRANTY: Joneca Company LLC warrants this American Standard disposer, when installed in the United States to be 

free from defects in workmanship and material during the warranty period. This warranty sets forth our overall warranty 
commitment.  We will not assume, nor authorize any person to assume for us, any other liability in connection with the sale 
of our products. Warranty only valid for product sold through authorized dealers/retailers.

2.   LENGTH OF WARRANTY: Models ASD-2125-HT & ASD-3125-HT – Twelve years from date of purchase. Model that fails 
to operate during its warranty period, will be repaired or replaced by Joneca Company LLC. This Warranty does not cover 
installation, re-installation, or any service costs. This warranty is limited to the original purchaser. Original sales receipt 
required.

3.   DEFECTIVE DISPOSER: During the warranty period, a defective or inoperative disposer will be replaced by the company 
at no charge to the consumer/purchaser. Original sales receipt required. If Joneca Company LLC determines that the 
disposer should be replaced rather than repaired the warranty on the replacement will be limited to the unexpired term of 
the warranty on the original disposer. Warranty does not cover labor charges.

4.   CHANGE OF OWNERSHIP DISPOSER: Warranty remains in force for warranty period from date of purchase of disposer 
by the original retail customer.  Warranty is non-transferable. Original sales receipt required.

5.   MISUSE OF DISPOSER: This warranty does not apply to any disposer which is misused, altered, improperly installed or 
used for anything other than normal residential use.  Additional conditions are not covered by the warranty as follows: 
Electrical connections due to improper installation; leaks at the sink fl ange, dishwasher inlet or discharge elbow; damage 
by installer such as excessive torquing of screwed connections; incorrect operation such as grinding nonfood waste; and 
jams.

6.   HOW TO RECEIVE SERVICE: Contact our Customer Service department: Tel: 1-833-776-0014; 
Email: ConsumerService@Joneca.com; Website: www.joneca.com

7.    LIFETIME CORROSION WARRANTY: In addition to above warranty, any disposer that fails to operate because of 
corrosion will be replaced. This Lifetime Corrosion warranty is limited to the original purchaser.  Original sales receipt is 
required.

8.   MODEL NUMBER AND SERIAL NUMBER: The model number and serial number are located on the bottom serial plate of 
your disposer and/or the power cord tag.  Always reference the model number and serial number when contacting Joneca 
Company LLC about any warranties on your disposer.

9.   IMPLIED WARRANTIES: IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED IN DURATION TO WARRANTY PERIOD FROM THE DATE OF 
PURCHASE. Some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so therefore the above limitation 
may not apply to you.

10.  CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES: THE COMPANY SHALL NOT BE LIABLE FOR CONSEQUENTIAL 
OR INCIDENTAL DAMAGES FOR ANY BREACH OF WARRANT, EXPRESS OR IMPLIED.  Some states do not allow the 
exclusion or limitation of the consequential or incidental damages, so therefore the above exclusion may not apply to you.

11.  EXCLUSIVE REMEDY. CONSEQUENTIAL DAMAGES: The foregoing provisions state the exclusive remedy for any 
breach of warranty, express or implied, TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THE COMPANY SHALL NOT BE LIABLE 
FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES FOR BREACH OF WARRANTY, EXPRESS OR IMPLIED.  Some 
states do not allow the exclusion or limitation of consequential or incidental damages, so therefore the above exclusion 
may not apply to you.

WARRANTY
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CE BROYEUR EST MUNI D’UN CORDON 
D'ALIMENTATION À FICHE MIS À LA TERRE
B.  Cet appareil doit être mis à la terre. Dans le cas d'une 

défectuosité ou d'une panne, la mise à la terre permet 
de réduire les risques d'électrocution. Cet appareil est 
équipé d'un cordon d'alimentation muni d'un 
conducteur de mise à la terre et d'une fiche de mise à 
la terre. La fiche doit être branchée dans une prise de 

courant adéquatement installée et mise à la terre 
conformément aux règlements locaux. Si le cordon 
d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son représentant ou une personne 
qualifiée de façon à éviter tout risque d'électrocution. 

INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE

A. Connectez le broyeur au branchement électrique 
standard seulement.

7. RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

MISE EN GARDE: UN RACCORDEMENT INCORRECT DE L'ÉQUIPEMENT DE MISE À LA TERRE PEUT 
ENTRAÎNER DES RISQUES D'ÉLECTROCUTION. CONSULTEZ UN ÉLECTRICIEN OU UN RÉPARATEUR SI VOUS 
N'ÊTES PAS TOTALEMENT SÛR QUE L'APPAREIL SOIT CORRECTEMENT MIS À LA TERRE. NE MODIFIEZ PAS LA 
FICHE FOURNIE AVEC L'APPAREIL SI ELLE NE PEUT SE BRANCHER À LA PRISE DE COURANT.

Le réceptacle auquel est raccordé cet appareil 
doit être contrôlé au moyen d’un interrupteur.

POUR LES BROYEURS NON MUNI D’UN CORDON 
D'ALIMENTATION À FICHE MIS À LA TERRE 

MISE À LA TERRE: Ce broyeur doit être connecté à un 
système de câblage permanent en métal mis à la terre; ou 
à un équipement conducteur de mise à la terre qui 
fonctionne avec les conducteurs du circuit et est connecté 
au terminal de mise à la terre ou relié au broyeur.
 
Une commande de moteur externe acceptable possédant 
une position off marquée doit être fournise au moment de 
l’installation afin de permettre de déconnecter le broyeur 
de tous les conducteurs d'alimentation non mis à la terre. 
L’interrupteur doit être installé à la vue près du broyeur ou 
près de l’ouverture de l’évier se dirigeant vers le broyeur.

MISE EN GARDE: Décharges électriques
Fermez l’alimentation avant d’installer ou de faire l’entretien 
du broyeur Tout le câblage doit être conforme avec les 
codes électriques locaux.

Ne raccordez pas le broyeur au panneau électrique 
principal avant qu’une mise à la terre adéquate n’ait pas 
été effectuée. Une connexion inadéquate du câble de mise 
à la terre peut causer une décharge électrique. Veuillez 
consulter un électricien certifié ou le marchand si vous 
avez un doute quant à savoir si la mise à la terre est 
adéquate. Votre broyeur doit être mis à la terre 
adéquatement.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DE CÂBLAGE PERMANENT

1. Coupez l’alimentation ou déconnectez toute source 
d’alimentation de la boîte de jonction alimentant le 
broyeur.

2. Ouvrez la boîte de jonction du mur et retirez les 
capuchons de connexion, le ruban électrique ou tout 
ce qui maintient l’ancien câblage au câble électrique 
dans la boîte de jonction. 

3. Ouvrez la plaque ovalisée sur le bas du broyeur. 

Si vous utilisez un câble armé flexible : 
1. Installez l’embout du câble dans le trou de la plaque 

ovalisée du broyeur.
2. Sécurisez le câble au raccord et installez une douille 

d'isolement ou l’équivalent.
3.   Connectez le câble blanc de la boîte de jonction au 

câble blanc (ou bleu) du broyeur.
4. Connectez le câble noir de la boîte de jonction au 

câble noir (ou brun) du broyeur.
5. Connectez le fil de terre nu de la boîte de jonction à 

la vis de mise à la terre verte dans la plaque ovalisée 
du broyeur.

Si vous utilisez un câble sous gaine non métallique : 
1. Installez l’embout du câble dans le trou de la plaque 

ovalisée et sécurisez le câble au raccord.
2. Connectez le câble blanc de la boîte de jonction au 

câble blanc (ou bleu) du broyeur.
3. Connectez le câble noir de la boîte de jonction au 

câble noir (ou brun) du broyeur.
4. Connectez le fil de terre nu de la boîte de jonction à 

la vis de mise à la terre verte dans la plaque ovalisée 
du broyeur.

Si votre câble d’alimentation ne possède pas de fil de 
mise à la terre, vous devez en fournir un. Attachez un 
câble de cuivre sécuritairement à la vis de mise à la terre 
et attachez l’autre extrémité à une conduite d'eau à 
métaux froids. N’attachez pas un fil de mise à la terre à 
un tuyau d'alimentation en gaz Utilisez uniquement les 
brides de mise à la terre listée UL Si une conduite de 
plastique est utilisée, un électricien qualifié doit installer 
une mise à la terre appropriée.
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Cette garantie vous donne des droits légaux spécifi ques, vous pouvez cependant avoir droit à d’autres recours, lesquels varient d’un État à l’autre.
Broyeur American Standard

Distribué par Joneca Company, LLC
4332 E. La Palma Avenue Anaheim, California 92807 Téléphone : 714.993.5997 Télécopieur : 714,993.2126

 Courriel : ConsumerService@Joneca.com
Appelez sans frais notre service d’aide

1-833-776-0014
Lundi au vendredi, 8 am à 5 pm PT (Anglais et Espagnol) www.joneca.com

FABRIQUÉ EN CHINE

Une preuve d'achat est requise! Brochez votre reçu ou preuve d’achat à ce 
manuel. Le suivi est eff ectué à partir du numéro de série apposé sur le bas du 
broyeur ou le cordon d’alimentation. 
Inscrivez le numéro de modèle et le numéro de série de votre broyeur sur le dessus de ce 
manuel. Si vous avez besoin d’un service de garantie, appelez le 1-833-776-0014 et veuillez 
avoir en main le numéro de série et le reçu pour le technicien. Garantie non transférable.
1. WARRANTY : Joneca Company, LLC garantit que ce broyeur American Standard, lorsqu’installé aux États Unis est 

libre de défauts de main-d'œuvre et de matériaux pendant la durée de la garantie. Cette garantie énonce l’ensemble de 
notre garantie. Nous n’assumerons, ni autoriserons toute personne à assumer pour nous toute autre responsabilité en 
relation avec la vente de nos produits. La garantie est uniquement valide pour les produits vendus par des détaillants/
représentants autorisés.

2. DURÉE DE LA GARANTIE : Les modèles ASD-2125-HT & ASD-3125-HT – Douze ans à partir de la date d’achat. Les 
modèles ayant une défectuosité pendant la période de garantie seront réparés ou remplacés par Joneca Company LLC. 
Cette garantie ne couvre pas les frais d’installation, de ré-installation ou coûts de service. Cette garantie est limitée à 
l’acheteur d’origine. Reçu de vente original requis.

3. BROYEUR DÉFECTUEUX : Pendant la période de garantie, un broyeur défectueux ou inopérant sera remplacé par 
l'entreprise sans frais pour le consommateur/acheteur. Reçu de vente original requis. Si Joneca Company LLC établit 
que le broyeur doit être remplacé plutôt que réparé, la garantie de remplacement sera limitée au terme de la garantie du 
broyeur original. La garantie ne couvre pas les coûts de main-d'œuvre.

4. MODIFICATION DE PROPRIÉTAIRE DU BROYEUR : La garantie demeure en vigueur pour la période de garantie 
débutant à la date d’achat du broyeur par l’acheteur original. Garantie non transférable. Reçu de vente original requis.

5. MAUVAISE UTILISATION DU BROYEUR : Cette garantie ne couvre pas tout broyeur qui fait l’objet d’une mauvaise 
utilisation, qui est altéré, mal installé ou utilisé pour tout autre usage qu’une utilisation domestique normale. Conditions 
supplémentaires qui ne sont pas couvertes par la garantie : Les connexions électriques en raison d’une installation 
inadéquate; fuite au niveau du collet d’évier, entrée du lave-vaisselle ou coude de vidange; dommages causés par 
l’installateur comme un vissage excessif des connexions vissées; opérations impropres comme le broyage de déchets 
autre que de nourriture; et blocages.

6. COMMENT RECEVOIR LE SERVICE : Contactez notre service à la clientèle : Tél : 1-833-776-0014; 
Courriel : ConsumerService@Joneca.com; Site Web : www.joneca.com

7. GARANTIE À VIE CONTRE LA CORROSION : En plus de la garantie ci-dessus, tout broyeur qui ne fonctionne pas en raison 
de la corrosion sera remplacé. Cette garantie à vie contre la corrosion est limitée à l’acheteur d’origine. Reçu de vente original 
requis.

8. NUMÉRO DE MODÈLE ET NUMÉRO DE SÉRIE : Le numéro de modèle et le numéro de série sont situés sur la plaque 
du bas de votre broyeur ou l’étiquette du cordon d’alimentation. Veuillez toujours fournir le numéro de modèle et le numéro 
de série de votre broyeur lorsque vous contactez Joneca Company, LLC concernant la garantie de votre broyeur.

9. GARANTIES IMPLICITES : LES GARANTIES IMPLICITES, INCLUANT LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ 
MARCHANDE ET DE CONVENANCE POUR UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES EN DURÉE À LA PÉRIODE 
DE GARANTIE À PARTIR DE LA DATE D’ACHAT. Certains États ne permettent pas la limitation de période des garanties 
implicites, par conséquent si tel est le cas, cette limitation ne s’applique pas à vous.

10. DOMMAGES COROLLAIRES OU ACCESSOIRES : L’ENTREPRISE NE SERA PAS RESPONSABLE DE TOUS 
DOMMAGES COROLLAIRES OU ACCESSOIRES RÉSULTANT D’UNE BRÈCHE DE LA GARANTIE, QU’ELLE SOIT 
EXPRESSE OU IMPLICITE. Certains États ne permettent pas la limitation ou l’exclusion des dommages corollaires ou 
accessoires, par conséquent si tel est le cas, cette limitation ne s’applique pas à vous.

11. RECOURS EXCLUSIF. DOMMAGES COROLLAIRES : Les dispositions susmentionnées énonce le recours exclusif 
pour toute violation de garantie, expresse ou implicite, DANS L’ÉTENDUE PERMISE PAR LA LOI, L’ENTREPRISE NE 
SERA PAS RESPONSABLE DE TOUS DOMMAGES COROLLAIRES OU ACCESSOIRES EN RAISON DE VIOLATION 
DE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE. Certains États ne permettent pas la limitation ou l’exclusion des dommages 
corollaires ou accessoires, par conséquent si tel est le cas, cette limitation ne s’applique pas à vous.

GARANTIE


